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In this article the relationship between the concepts of "polyphony" and "deixis" has been
established. Polyphony is understood as a mechanism of discourse analysis which reveals voices
and relations between them. Deixis - an indication by the means of the language. Features of the
polyphony and deixis realization have been considered on the basis of the academic discourse.
We’ve made a conclusion that polyphony is often implemented through deixis and used to express
distance, solidarity and other features of social relations.
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st TiiyOMHHOTO TIOHMMaHUsl TIEpeNaBaeMbIX CMBICJIOB B paMKax TEOPHHM U TMPAKTHKU
aHajM3a JHUCKypca B HACTOAIIEE BPEMs CYIIECTBYIOT MHOTOYMCIEHHBbIE moaxonsl [1, 2, 3]. B
OCHOBE ITHX IMOJXO0JIOB JISKUT UAES O TOM, «4TO HAIll CITOCO0 OOIIEHUS HE TOJIBKO OTpakaeT MUp,
UJIEHTUYHOCTH M COLMAJIbHBIE OTHOIIEHUS, HO, HAIPOTHUB, UTPAET aKTUBHYIO POJIb B €T0 CO3/IaHUHU
u usMmeHenum» [l, c. 15]. CoOTBETCTBEHHO, aHAjIU3 CMBICIOB B JUCKYPCE M 3JIEMEHTOB,
CIOCOOCTBYIOIIIMX HX Tepenadye, IMO3BOJAECT TOJYYUTh JOCTOBEPHYIO HWH(MOpPMAIUI0 Kak 00
y4aCcTHUKAaX KOMMYHUKAIIMA U UHTEPECYIOIIUX MX BOMPOCaX W aKTyalbHBIX MpoOiieMax, Tak U O
comyme — cpene GopMUupoBaHUS PEUU U UICOJIOTHH.

NHcTpymMeHTaMu UCKYypC-aHalM3a BBICTYMAIOT CTPATETUH, OIpEAeNseMble LEIsIMU U
3a/layaMy MCCJIEIOBaHMs. B pa3nuvHBIX BHJAAX PEUYEBOM MEATETLHOCTH CMBICIOBBIE ACHEKTHI
MOTYT pacKpbIBaThCsl TPH aHAIW3€ MOJAIBHOCTH, IOMOpa, MPOIECCOB MeTadopu3alni,
WCIOJIb30BAaHUN TI'PaMMAaTUYECKUX KOHCTPYKIMM, MeCTOMMEHMH U T.J. Takum oOpa3om, MbI
BHUJIUM, YTO JUCKYpC-aHAIIN3 OXBATHIBACT BCE JIMHTBUCTUYECKUE (HAIPUMEpP, YPOBEHb (DOHETUKH,
Mop¢onorumn, CuUHTakcuca W T.J.) M OKCTPAJUHIBUCTHYECKHE  (KYJIbTYpHO-A3BIKOBHIE
0COOCHHOCTH, COIMATBbHBIE CTICIU(PUKNA KOHTEKCTa U T.J1.) ypoBHU. OTHUM U3 PACIIPOCTPAHEHHBIX
MHCTPYMEHTOB JIMCKYypC-aHalIN3a, PEeaJu30BaHHBIX B paMKax pPa3JIMYHBIX MOJIXOJO0B, BBIACISIOT
cpaBHeHUE, 3aMeHy U nojudonuto [1]. Llenpto maHHOM CTaThU SIBISETCS TMOMBITKA OOBEIUHUTH B
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€IMHYI0 HCCIENOBATEIbCKYI0 IUIOCKOCTh MOJNM(GOHMIO M JEWKCHC, ONpeAessieMblii HaMH Kak
COCTaBHOI KOMIOHEHT moiauoHuUu. Mbl WIUIIOCTpUPYEM 3Ty CBA3b Ha IpUMeEpe
MHCTUTYLMOHAJILHOTO (aKkazeMuyeckoro) nuckypea (A/l), KOTOphlid, COOTBETCTBEHHO, CTAHOBUTCS
Cpeloii pean3aluy JaHHBIX MOHSATHH.

B ocnoBe nonudoHNM JIEKUT MPOLECC BBIABICHUS T'OJIOCOB U CBs3eH Mexay HuUMH [1, c.
231]. llonsaTue ronoca B HACTOAILLEE BpEeMs AKTUBHO HCIIOJIb3YETCS HCCIEAOBATENIAMU U3
pa3nmuuHbIX cTpaH [4, 5, 6]. MBI Takke C MOMOLIbI0 MEXaHM3MOB MOJTH(POHUH PACCMOTPENH
3¢ (HeKTUBHOCTP KOMMYHHMKATUBHOTO BO3JIEHCTBUS, OKA3bIBAEMOrO IMOJMTUKAMHM Ha YUTaTemneit
CMMU, mnocpencTtBOM TMPUBICYEHHUS PA3IUYHBIX TOJIOCOB [7], 1 BBIABICHUS KOTOPBIX
HE00XO0IMMO OIPENICIUTh IEHCTBYIOIIUX IT'epOeB U OCOOCHHOCTH B3aMMOOTHOIICHUN MEXI1y HUMHU
[3].

['onoca — couuanbHbIE areHThl KOMMYHUKALUM, JIMYHOCTH, KOTOpBIE YYacTBYIOT B
KOHCTPYMPOBAaHUU HWJIEHTUYHOCTH — BCErJa IPHUCYTCTBYIOT B JUCKypC€ M MOIYT OBITh
MIpeJICTaBJICHbI MO-pasHOMY [5]. NAEHTUYHOCTH yYaCTHUKOB JUCKYpCa, KaK MPABHIIO, BHIPAKEHBI
MECTOUMEHHUSMHU, KOTOPbIE TIO3BOJISIOT OCYLIECTBUTh TAKTUKY JUCTAHIIMPOBAHUS UM COJIMKEHUS
(comupmapuzanuu). Tak, m0Opu  aHaIM3€  PEKOHCTPYKIMH  MHCTUTYIMOHAJIBHOW  WIH
npoeCCHOHATPHON ~ HMACHTUYHOCTH BAXXKHBIM  II0KA3aTeleM  BBICTYNACT  HCIIOJb30BaHUE
TOBOPSIIIUMUA MECTOMMEHHSI «MbI», KOTOPHIM OHHM OOO3HAYaIOT CBOKO MPHUHAIJICKHOCTh K
MpEeICTaBIsIeMO MMM OpraHu3auuu [5] U, COOTBETCTBEHHO, TpPAHCIUPYIOT UYBCTBO
CONMUAApU3ALUM C OMNHChIBaeMbIMH TmporueccaMd. B AJ] mecTonMeHue «Mbl» YKa3blBaeT Ha
KOHTaKT aBTOpa C YMTATENIeM, MO3BOJIIET YCTAaHOBUTH Jauainor: Met OyKeanbHO 6uOuM, KAK OH
npukacaemcs K cmapoi mxauu... Llenas ucmopus unu oasice yenas HcusHb NPOHOCUMCA ) HAC
nepeo enazamu [8, c. 225]. Unu: ... we cannot escape from the fact that the accelerating transition
from old to new media forms of production and reception of communication is a major intellectual
challenge [9, p. 34]. Hcnonb3ys MecTouMeHHE Mbl/AVE, aBTOPBI BKIIIOYAIOT YUTATENICH B CIUHYIO
MH(GOPMALMOHHYIO TNIOCKOCTb, PeaIn3ys TAaKUM 00pa3oM KaTEeropuio JUAJOTHYHOCTH B IUCKYpCE.
BO3MOXHO ¥ aKIIEHTHpPOBAaHHME CBOErO0 BKJIAaJa B HCCIEIOBaHHE JJii €ro COBMECTHOTO
paccMOTpeHMsI ¢ 4YuTaTeseM, 4TO TOXKE JOCTHraercs 3a cueT BapbupoBaHus rosocoB [10]: |
propose that we are not given the positives and negatives associated with focusing solely on
culture [11, p. 33]. B naHHOM ciy4ae MECTOMMEHHE «MbD» BBICTYNAET B KaueCTBE YKa3aHUs Ha
Y4aCTHUKOB (T0JI0Ca), BOBJIEUEHHBIX B JUCKYPCUBHYIO IJIOCKOCTb.

Vka3zaHue NOCpeCTBOM s3bIKa peanu3yercss ¢ MoMoulplo aeiikcuca [12]. B xauectBe
Jeiikcuca BBICTYNAIOT 3HAKH, «COO0IIA0IIe KOOPAMHATHI IaHHOTO BBICKa3bIBaHUS B TIOTOKE PEYU
OTHOCHUTENFHO MPEABIAYIINX U MOCIEAYIOIMNX KOMMYHUKATUBHBIX JNEHCTBUI (aHATOTHYHO TOMY,
KaK TPaJUIMOHHBIA JEMKCUC JTUIa, MECTA, BPEMEHU OPUEHTUPYET BBICKA3bIBaHNE B (PU3MUECKOM
npoctpanctee» [13, c. 197-198]. B 1nemom, neHKTHUYECKHE JJIEMEHTBI — CEMAaHTUYECKU
MHUHHUMalIbHass (opMa TMPOCTPAHCTBeHHOW opueHTauuu [14, p. 11] — BiusgOT Ha co3naHue
KOMMYHUKATUBHBIX YCIIOBUW, HANpaBIECHHbIX Ha TOHUMaHUE, PACIIUPSAIOT CMBICIOBOE
HaIOJTHEHUE B JUCKYpCE, Jeias 0CO0YI0 CChIIKY Ha Oosiee mmpokuid KoHTEKCT [15]. Tlocmennee
MIPOUCXOJUT, HAMpUMep, NpU TOMOIIM IJWUYHBIX (B aHIVIMHACKOM si3pike — |, you, we) u
ykazarenbHbiX (this, that, these) mecroumenuii, mapkepoB mecta (here, there) u Bpemenu (now,
then) [16, p. 63].

JIMYHOCTHBIN AEHKCUC TECHO CBS3aH C COLMAILHBIMU (PAKTOpaMU KOMMYHHKAIIUH, HAlIpUMED,
C 0COOECHHOCTSIMU BBIPAXKEHHUSI BEKIUBOCTH, IPUHATHIMUA B KYJIbTYpE, U MOXKET OBITh HAIlpaBJIeH Ha
JIEMOHCTPAIMIO OTHOIIEHHUS! TOBOPSILEro K CIYHIAIOIIEMY, K MpeaMeTaM (CUTyalHsiM) WK KaKHUM-
00 JIFO/IAM, WM K TeM, KTO KOCBEHHO y4acTBYeT B KoMMyHUKaimu [17]. B atom ciydae aefikcuc
MIPEACTaBIsAET OCOOYI0 KOMMYHUKAaTHBHYIO CHCTEMY, IPAaBUIbHOE YIOTpeOJIeHUEe KOTOPOi
CIIOCOOCTBYET aJIeKBATHOMY U ONarompUsTHOMY BOCIpPUSTHIO HH(POpMALMHM aJIpecaTtoM. ITO
MIPOMCXO/NT, KOI/a, KaK YK€ ObUIO CKa3aHO, TOBOPSALIMIA NP MOMOIIM JeHKcHuca MOJUYEepKUBAET
JMCTAHIMIO WJIM CONMIAPHOCTh C aJpecaToM WM IeperaBaeMoil MH(pOpMAIMe mpu mnepexone ¢
onHOU (hopMBI OOparieHrs Ha Apyryto (HedhopMaibHyio dopmy) (Oosiee XapakTepHO Ui OOIICHUS,
JOIYCKAIOIIEro OYEBUAHYIO TPAHCIISLIMIO AIMOLMMI, KaK, HaIpUMEp, B IOJIMTUYECKOM WM PEKIIAMHOM



JMCKYypce) WM TPU PacIoioKeHWH cebs M mosyuarens MH(OpPMAalMyd B €IMHOE THCKYPCHBHOE
MPOCTPAHCTBO (BO3MOXKHO BO BCEX BHIAX IHMCKypca). B pamkax Teopuu NOMMGPOHHU TOIOOHAsS
TPAHCISIMSA COLMAIBHBIX CMBICTIOB OOBSICHSETCS OCOOCHHOCTSIMM B3aMMOOTHOIICHUH MEXKITY
rojocamu, npucyrcrByroimmu B guckypee: If it is not, we can phone the author and ask what his or
her intention was, but if the author is dead or otherwise unavailable, there is nothing much to be done
[18, p. 32]. B mamHOM mnpuMepe aBTOp OOBEOMHSACT ceOs C YHMTATENEM, MPOTHBOIIOCTABIISS
MecTouMeHHe We roJiocy npyrux (author).

VYkazaTelnbHble MECTOMMEHHsSI, MapKepbl MeCTa W BPEMEHH — 3TO IMPOCTPaHCTBEHHBIH
neiikcuc. [Ipencrapisromuye qJaHHbBIA K1acC AEUKTUYECKHE €UHHIIBI MOTYT BBIIIOJIHATH (DYHKIIHIO
MICUXOJIOTUYECKOTO  JIMCTAHLIMPOBAHMS, KOIJa, HalpuMep, OOBEKT psAIOM, HO YeJOBEK
CO3HATEJBHO ero oT ceds ynasier u 3amedaet | don't like that [12, p. 13]. MuTepecHo 3ameuyanue
JIMHIBUCTOB, UCCIICAYIONIMX POJIb JCHKCHCa B repeaadye nHpOopMaIu 0 «HeckazanHom» [15, 19]:
a tendency to “outsource” meaning to the unsaid [19, p. 60]. Beimonxenue nono6Ho# GyHKIKMN
JeWKCHCca — yKa3bIBaTh HA HECKA3aHHOE — BO3MOXKHO OJiarojiapsi OTIPaBKe CMBICIIOBBIX CUTHAJIOB,
3aTparuBaromrx B IIOTOKE MEpCaadun I/IH(l)OpMaIII/II/I KOTHUTHUBHBIC, SKCITPECCUBHBIC, KOHATUBHLIC U
Apyrue ypoBHH BocrpusTus. Hampumep, B aHrimos3eidHOM AJl 0COOBIH, MOXXHO CKa3arh,
MMIUIMKaTUBHBIA aKIEHT Ha MEepeaBaeMOil aBTOPOM HH(OPMAIMHM JIOCTUTAETCS C IOMOUIBIO
cioBa here: As we can see here, the accountable matter is first mentioned in the voice-over;
Finally, the implications of this analysis for the stability of the news interview as a discourse
genre are worth noting here [20].

B A/l momuonus, Kak MpaBWio, BKIIOYAET aBTOPA, YUTATENS U «IPYIHX», C KOTOPHIMHU
BBIPAXKACTCS COTJIACHE WM HECOTJIacChe B MUCCIICIOBAaHUH. [ 0JIOC «Ipyrux» — cOOMpaTellbHbIi 00pas,
KOTOPBIA 3a4acTylo, B CIydae HECOIJIachsi C HUM, MOMOTAeT IMPOTHUBOIIOCTABUTH ONKCHIBAEMBIC
COOBITHSI 0OCTOSATEBCTBAM, MTPEISITCTBYFOIIMM TTOJIOKUTEIILHOMY PE3YJIbTATy NSHCTBHIA TOBOPSILETO.
B cirywae cormacust ¢ TOJIOCOM «IpPYTHX», OH TPAHCIUPYET aBTOPUTETHOE UY)KOE MHEHHE, KOTOPOe
MOXET OBITh MPOCTO TMPEICTABICHO B CTaThe CO CCHUIKOM HAa WUCTOYHUK TOCIE IUTAIMH, JTHOO C
MIOMOIIBbIO (Ppa3, yKa3bIBAIOIIMX HA MCTOUYHUK 3TOr0 MHEHUS: Juxkmema, omkpeimas M.A. Broxom;
Kax ommeuaem Apnonwvo;, AJ]. Kpueonocoe omuocum umuodicesoe UHMEPSbIO K MAKOU
pasnosuonocmu PR mexcmos kax meduamexkcmol [21]. B mo0om ciydae, Ha poHe oOpasa «apyrux»
YCHJIMBAIOTCS 3aCIyTd aBTopa Auckypca. OTMETHM, YTO B JIaHHOM CJIydae >JIeMEHTHI MoJu(oHuH,
YUYaCTBYIOIINE B PEATTM3AIN TOJIOCOB B IUCKYPCE, NEUKCHCOM HE SIBIISTFOTCSL.

WTak, Kak Mbl MOKEM 3aMETHTh U3 aHAIN3a IPUMEPOB, FOJI0CA, PEATU3YIOIINE MEXaHU3MbI
oJM(OHUH, CO3TAI0TCS 3a4aCTyI0 ¢ TOMOIIBIO Aeiikcnca. [TogoOHoe oTHOIIeHHe, Ha HAIIl B3TJISI,
MOKHO OIPEJECIUTh KaK COOTHONICHUS YacTh (TOJOC IIMpPE TOHSTUS JIEHKCUC) M IEJIOrOo
(monugonus). ITH acmekTbl MOTYT OBITh PAacCMOTPEHBbl Ha Marepuaje Jr0oro auckypca (B
JaHHOM ciydae — Ha wmarepuaie AJl), BBICTYIAIOIIEr0 B KayeCTBE KOMMYHHKATHBHOTO
MPOCTPAHCTBA MX PEaTH3alNH.
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